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OBRAZEC ZA BAZO PREVAJALCEV NA SPLETNI STRANI DSKP


	Ime in priimek: 


	Elektronski kontakt (za objavo na spletni strani, če želite): 


	Spletna stran (če jo imate): 


	Izvirni jezik/-i: 


	Ciljni jezik/-i:


	Področja prevajanja: 
proza / poezija / dramatika / družboslovna in humanistična besedila / podnapisi / strokovna in tehnična besedila / tolmačenje


	Kratka biobibliografija (v vezani obliki do 3000 znakov s presledki; v besedilu izpostavite svoje najpomembnejše prevode, morebitne nagrade, rezidenčna bivanja in izpopolnjevanja v tujini):


	Portretna fotografija: dodati kot priponko v jpg formatu (velikost: vsaj 1 MB); v kolikor je fotografija avtorska, prosimo tudi za navedbo avtorja_ice fotografije

	Seznam bibliografije: dodati kot priponko v wordovem ali pdf formatu

	
Podpisani/-a izjavljam, da so zgoraj navedeni podatki točni in da dovoljujem njihovo obdelavo za namene urejanje baze prevajalcev.  



OBRAZEC ZA INTERNO BAZO ČLANOV DSKP
(podatki so namenjeni izključno naši evidenci in ne bodo javno objavljeni)

	Ime in priimek: 


	Elektronski naslov: 


	Telefonska številka: 


	Poštni naslov: 


	Rojstni datum:






Prosimo, da izpolnjena obrazca v wordovi obliki skupaj s priponkami posredujete na dskp@dskp-drustvo.si (kontaktna oseba: Kaja Rakušček). Za vašo pomoč in sodelovanje se vam najlepše zahvaljujemo. 
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